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The Yashmak
Egyptian Arabic transcript:
اليشمك، أعتقد إن هو كان الناس الستات بتلبسوه في أياك هوده شعاروي وأيام مصر القديمة، هو عبارة بيبقى زي حاجه كده غطاء على الأنف، بس بيبقى في فتحات، بيبقى شفاف، ميبقاش بيخبي الوش، هو بس عشان العينين تبنا، عشان عنين الست تبان. ومشهور أوي في الإسكندرية. يعني في ستات اسكندريه هم إلي إلي بيلبسوه، لكن دلوقتي في مصر أو في القاهرة مبيلبسوهوش.  

English translation:
I think the yashmak used to be worn in the days of Huda Sharwai and old Egypt. It is something like this -- a cover over the nose, but there are openings.  It’s semi-transparent, to hide a woman’s face and show only her eyes. It is very common in Alexandria. It is the women of Alexandria that wear it. In Cairo and Egypt, women don’t wear it.  
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